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1 Domnul Wonka întrece măsura

La sfârșitul primului volum*, l-am lăsat pe Charlie zbu-
rând pe deasupra orășelului său de baștină într-un imens 
ascensor de sticlă. Cu doar câteva minute înainte afl ase 
din gura domnului Wonka că uriașa Fabrică de Ciocolată 
Wonka îi aparţine, iar acum pornise, însoţit de întreaga 
familie, să și-o ia în stăpânire. Vă reamintesc cine se afl a în 
acel ascensor:

Charlie Bucket, eroul poveștii noastre;
Domnul Willy Wonka, un extraordinar de talentat cre-

ator de ciocolată;
Domnul și doamna Bucket, adică tatăl și mama lui 

Charlie;
Bunicul Joe și Bunica Josephine, părinţii domnului 

Bucket;
Bunicul George și Bunica Georgina, părinţii doamnei 

Bucket.
Bunicul George, Bunica Georgina și Bunica Josephine 

nu se mișcau din pat, de aceea fuseseră suiţi în ascensor cu 

* Charlie și Fabrica de ciocolată (n.t.).
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tot cu patul, chiar înainte ca uriașa mașinărie să decoleze. 
Bunicul Joe, cred că vă amintiţi, se dăduse jos din pat ca 
să-l însoţească pe Charlie în turul Fabricii de Ciocolată.  

Marele Ascensor de Sticlă zbura pe deasupra orașului 
cu multă eleganţă. Cerul era de un albastru strălucitor. Pa-
sagerilor nu le venea să creadă că se îndreaptă spre fabrica 
de ciocolată a domnului Wonka, care urma să le devină în 
curând casă.

Bunicul Joe cânta.

Charlie ţopăia în sus și-n jos.

Domnul și doamna Bucket zâmbeau, 
pentru prima dată după mulţi ani.

Cât despre cei trei bătrânei din pat, surâdeau neînce-
tat, cu gurile lor știrbe.

— Cum, Doamne iartă-mă, se ţine drăcovenia asta de 
lift în aer? se minună Bunica Josephine.
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— Stimată doamnă, îi răspunse ceremonios 
domnul Wonka, după cum vedeţi, acesta nu 
mai este un lift. Lifturile au rolul de a mer-
ge în sus și-n jos în interio-
rul unei clădiri. Acesta însă 
merge doar în sus și iată 
că ne poartă prin văzduh – 
așadar îl vom numi un as-
censor, ba chiar MARELE 
ASCENSOR DE STICLĂ.

— Și totuși, cum se ţine în aer? insistă Bunica Josephine.
— Pe cablu, desigur. Cabluri cerești.
— Sunt uimită, zise Bunica Josephine.
— Scumpă doamnă, îi răspunse domnul Wonka la fel 

de ceremonios, sunteţi de prea puţină vreme alături de 
noi. O să vedeţi că, după o vreme, n-are să vă mai uimeas-
că nimic.

— Bine, dar aceste cabluri cerești, cum le zici... bănu-
iesc că unul e prins de lift, nu?

— Întocmai.
— Și cum se ţine la celălalt capăt, ca să-l poată trage 

prin aer?
— E incredibil, zise domnul Wonka de parcă n-ar fi  

auzit-o, cum pe zi ce trece devin tot mai tare de urechi. Ci-
neva trebuie să-mi aducă aminte să merg la doctor atunci 
când mă întorc...
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